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Till Kustbons läsare. 
Med detta nummer anmäler 

Kustbon sitt utkommande även 
under 1933, som är tidningens 
16:de årgång. — Det har sett 
mörkt ut för det Ulla bladet 
och dess existensmöjligheter, och 
i julnumret meddelades därför 
redan, att Kustbon skulle upp
höra att vara till, men då det 
allt fortfarande finnes intresse 
för en egen tidning har Sv. 
Folkförbundets styrelse fattat 
beslut att trots alla svårigheter 
fortsätta. Vi ha resonerat som 
så, att svenskhetsarbetet icke kan 
bedrivas med framgång utan 
ett eget tidningsorgan, ty Kust
bon är nu en gång ett slags 
föreningslänk för de vitt sprid
da estlands-svenskarna och utan 
den skulle trådarna bli avskurna. 
Därför utkommer den även un
der 1933, och den utgives i år 
en gång i veckan. Under
tecknad har utsetts till tidnin
gens redaktör, emedan f. d. re
daktören Mndreas Stahl, som 
nu under 5 års tid redigerat 
den, avsagt sig uppdraget. 

Det är icke några lysande ut
sikter jag har, då jag nu igen 
åtager mig uppdraget med Kust
bon, men jag hoppas med vän
ners bistånd kunna övervinna 
svårigheterna. Jag vädjar där
för redan nu till våra ärade lä
sare, att göra sin plikt för den 
egna tidningen genom att in
sända prenumerationsavgifler-
na och våra lärare och andra 
intelligenta krafter genom att 
skriva i tidningen. Ni skulle 
göra Kustbon en stor tjänst, 
om ni ville insända korta med
delanden från de olika orterna. 

Glöm därför icke att skriva fli
tigt till Kustbon om allt som 
häder, ty nyhetsmaterialet från 
svenskbygderna är av största 
vikt för tidningen. 

För att så många som möj
ligt ska kunna rekvirera tid
ningen blir prenumerationsav
giften oförändrad. Noppas att 
alla förnya prenumerationen och 
många nya prenumeranter an
mäla sig snarast möjligt. 

Kustbon vill efter förmåga 
följa med sin tid. Den vill följa 
med estlandssvenskarnas utveck
ling i stad och på land ' — hit 
höra också gymnasiet och folk
högskolan. Den vill icke heller 
försumma att meddela inrikes
politiska och andra nyheter av 
vikt ävensom ett och annat ut
ifrån. Först och främst tillvara
tages dock våra svenskhetsin
tressen — men det hindrar icke, 
att vi tar med litet av ett och 
varje, som intresserar läsarna. 

Vi börja alltså det nya året, 
önskande varandra lycka och 
framgång, mycken energi, mod 
och uthållighet. Om vi förse oss 
med sådana goda egenskaper 
skola vi lyckas i alla livets skiften. 

"Gott Nytt År" önskar. 
N. Blees. 

Vad är 
Der i n t e r n a t i o n a l e B u n d d e r 
F r e u n d i n n e n j u n g e r M ä d c h e n ? 

Det är en förening av damer 
i alla länder — damer som ge
nom personlig insats vilja med
verka till unga flickors moraliska 
och materiella väl. Det är en 
storartad och förträfflig organi
sation, som är väl värd att man 
gör dess närmare bekantskap 

och erbjuder den sina tjänster 
eller tar dess tjänster i anspråk. 

Det internationella förbundet 
grundades redan 1 8 7 7 i N e u c h a -
tel i Schweiz och har sedan bil
dat nationella lokalföreningar i 
de flesta världens länder. Dessa 
föreningar förfoga vanligen i alla 
större städer över platsförmed
lings- och upplysningsbyråer, över 
sommarhem och framförallt hem 
med billigt eller kostnadsfritt logi. 
Då alla dessa sammanslutningar 
därtill stå i omedelbar förbin
delse med varandra ha de väldiga 
möjligheter att k o m m a den kvinn
liga ungdomen tillhjälp. En flicka 
t. ex. som har at t resa till en 
främmande stad i hem- eller ut
landet kan vända sig till nä r 
maste avdelning av nämnda för
bund och om hon så önskar möts 
hon vid stationen, när hon kom
mer fram, av en representant för 
därvarande avdelning och får 
den upplysning och handräck
ning som hon behöver. Alla 
tjänster äro kärleksverk och kost
nadsfria. Eller en ung dam är 
ensam och ha r det svårt, hon 
har blivit sjuk, förlorat sitt a r 
bete eller på annat sätt kommit 
i nöd — meddelar hon sig blott 
med denna förening, får hon 
ofelbart hjälp. En mor, som ön
skar upplysningar angående en 
plats, som erbjudits hennes dot
ter på obekant ort, kan med för
troende låta s a m m a förening göra 
efterforskningar och så snabbt 
få de önskade uppgifterna. Och 
den som vill ta reda på och hjälpa 
en kvinnlig anförvant som be
finner sig i svåra förhållanden i 
en fjärran stad skall väl förgä
ves söka en bättre medhjälpare 
än denna sammanslutning av 
unga flickors väninnor. De n ä m n -
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da exemplen må endast antyda 
i huru mångfaldiga situationer 
denna förening är villig och har 
möjlighet att värna och stödja 
och bistå. 

Här i Estland har förbundet 
en centralstyrelse i Reval med 
grevinnan M. Sievers som ord
förande och självständiga lokal
avdelningar i de flesta städer. 
Revals-avdelningen har tillgång 
till flera hem och håller en plats
förmedlingsbyrå på Långgatan 
28 hos fröken Paulsen. För att 
underlätta verksamheten har den 
delats upp i nationella sektioner 
så att här finns både estnisk, 
svensk, tysk och rysk o. s. v. så
dan för att var och en må kunna 
vända sig till sin egen nations
medlem om han så önskar. De 
svenskar som ha ärende till för
bundet få således meddela sig 
med den svenska avdelningens 
ordförande, fröken Ellina Grön
holm, Stora Dorpatgatan 15 2. 

Man har emellertid icke blott 
möjligheten att ta föreningens 
tjänster men också erbjuda den 
sådana. Var och en som har 
hjärta och sinne för dess ädla 
syften bör också bli medlem däri. 
Medlemskapet består f. n. blott 
däri att man understödjer verk
samheten med den årliga med
lemsavgiften, kronor 1 :50, som 
inbetalas hos föreningens kassör 
fröken Paulsen på ovannämnda 
adress. B. Z. 

En sak att taga vara nä for 
våra estlandssvenskar. 

I Sverige, Finland och litet 
varstans i världen har man kom
mit underfund med, vilken stor 
skatt fädren lämnat oss i arv i 
den gamla hederliga hemslöjden. 
Det är underbart vackra alster 
man upptäckt bland det för sam
tiden halvförgätna. Därför har 
man överallt, även bland esterna, 
grundat hemslöjdsföreningar, vil
ka gjort till sin uppgift att väcka 
till livs den gamla allmogekul
turen. 

Att man numera verkligen 
börjat sätta stort värde på han
daslöjden, därom vittnar just den 
vittomfattande spridning dessa 
hemslöjdsföreningar fått samt 
det stora intresse dessa rönt i 
respekt, bygder. Dessa förenin
gar anordna årligen t. ex. i Sve
rige c. 150 kurser med inemot 
2000 deltagare — dessutom gi-
ves det fasta utbildningskurser. 

Hemslöjdsföreningarna anord

na också årligen stora utställ
ningar av allt vad svensk han
daslöjd kan åstadkomma i mat
tor, duk- och möbeltyger, spet
sar, träslöjd m. m. Varje så
dan utställning är ämnad att hos 
besökaren väcka kärlek och vörd
nad till våra förfäders aktnings
värda kultur. 

Då nu alla andra nationer re
dan insett, vilket värde den gam
la allmogekulturen har, varför 
skulle då icke också våra est
landssvenskar göra det och även 
de försöka göra sitt bästa med 
att taga vara på allt det vack
ra, de fått i arv av sina fäder 
från gångna tider. Även här 
finnes otvivelaktigt mycket vär
derikt. 

Jag har själv rest omkring 
i våra svenskbygder och sett 
månget vackert prov på att han
daslöjden åtminstone delvis än
nu lever kvar hos vårt folk. 
Huru många vackra täcken och 
mattor har jag t. ex. icke sett 
på Vormsö och huru mycket 
vacker knypplad spets har jag 
inte själv köpt både i Korkis 
och på Rågöarna. Så nog vet 
man, att våra svenskar här kan 
åstadkomma en hel del vackra 
arbeten. 

Vi äga härute i bygderna än
nu inga hemslöjdsföreningar, men 
trots det kunna vi nog ändå 
säkert få till stånd en liten ut
ställning av hemslöjdsalster, om 
bara viljan är god. Det är nu 
tid under de långa vinterdagar
na att börja med en vacker väv
nad, matta, duktyg eller något 
annat vackert arbete och för
färdiga det till sommaren. Ta
ga alla ivrigt i tu med arbetet, 
envar i sin by, så blir det säkert 
en vacker samlig till vår första 
hemslöjdsutställning i sommar. 

Det är givet, att en sådan ut
ställning är på sin plats och en 
självskriven sak vid den sven
ska folkfest, som denna sommar 
äger rum i Hapsal. Festen skulle 
hållas i Hapsals vackra slotts
ruin den 2 juli 1933, Varje 
estlandssvensk skulle mangrant 
samlas den dagen. Förutom 
hemslöjdsutställning och basar, 
skulle det samtidigt anordnas en 
svensk sångfest i ruinerna, där 
våra svenska folkvisor skulle 
klinga fritt och glatt. 

Det vore önskligf att våra 
körledare samlade ungdomen 
under sångarfanorna i största 
möjliga tal. 

Sångarbesök från Finland och 

möjligen även Sverige äro icke 
heller otänkbara. Tänk så stor-
ståtligt det skall bil! 

Festen skulle också bjuda på 
ett svenskt skådespel förutom 
andra trevliga saker. Program
met får senare i detalj uppstäl
las. Denna gång vilja vi endast 
sända en vädjan till alla sven
skar ute i våra bygder att för
färdiga vackra arbeten till en 
hemslöjdsutställning, arbeten 
som skulle väcka köplusten 
hos publiken. Likaså vilja vi 
uppmana våra ungdomar att 
lyda kallelsen från körledarna 
och mangrant ställa sig under 
sångarfanorna. Låten inte av
stånden emellan byarna hindra 
eder. Tag- exempel från den 
finlandssvenska bygdeungdomen, 
där mången fick ro flere km. i 
regn och köld för att få vara 
med om sångövningarna, då det 
nu senast gällde den svenska 
sångfesten i H:fors. Genom 
uppoffring av tid och arbete vi
sar man bäst sin kärlek till sin 
stam och sitt modersmål. Där
för än en gång: Upp till arbete, 
envar i sin bygd, för vår ge
mensamma stora sak! 

Alla de alster som förfärdi
gas till försäljning, kunna efter 
hand lämnas till följande per
soner: 
V o r m s ö : Prostinnan Nilsson, 
N u c k ö : Birkas folkhögskola, 
V i h t e r p a l : lärarinnan fru 

M. Gottkampf, 
K o r k i s : läraren A. Lindström, 
R å g ö a r n a : Fru R. Pöhl, 
H a p s a l : Fru H. Blees, Neiude 

tän. 6. 
För interimskommittén H. B. 

Lantbruket. 
En grundviktig arbetsuppgift. 

Ett egenartat förhållande för 
vida delar av Estland är bri
stande avdikning av åkerjorden. 
Överhängande är denna brist ej 
på sand- och grusjord, där den
na höjer sig över omgivande 
jordar och sålunda erbjuder av
lopp för överflödigt vatten. Men 
den omständigheten, att lant
männen föredrar att odla den 
högre belägna men sämre jor
den framom den lågt belägna 
men vida bördigare blott av 
hänsyn att undgå avdikning 
visar att man är medveten om 
att åtminstone vissa jordar för
utsätta avdikning, men sam
tidigt har man av överdriven 
fruktan för detta arbete gjort 
sig en björntjänst. 
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Den mest påfallande bristen 
hos sandjord är att den ej ab
sorberar d. v. s. behåller tillförd 
växtnär ing vare sig i form av 
stalls- eller bigödsel. Den ger 
därför ej ens nöjaktig skörd med 
mindre än att gödsel tillföres för 
vart år, och därtill förslå till
gångarna ej. Annat är förhål
landet med mulljord på sand
botten och framförallt mull på 
lera. Men dessa, som av na
turen äro mer vattenhållande 
och ofta ligga lågt erfordra av-
dikning som anses bli dyr. 

Ja väl! Men det finnes intet 
som återbetalar nedlagda kost
nader så snabbt och mångfalt 
som ett dike, som sänker det 
skadliga grundvattnet . Vatten 
älska växterna. De behöva i 
våra luftsträck t. o. m. mycket 
mer vatten än som står dem 
tillbuds, men det s tagnerande 
vatten, som i jorden fyller alla 
hå l rum och hindrar luften att 
t ränga ner och växtroten i dess 
tillväxt, är rena giftet. Vad av
kasta väl våra milsvida vatten
sjuka ängs-och betesmarker, som 
dock ofta av naturen äro ypper
liga jordar? Ett nödvuxet gräs, 
som inte betalar bärgningskost
nade r ! Tänka vi oss en hund
radedel av den årligen lagd un 
der avdikningens välsignelserika 
inflytande, skulle sannolikt re
dan det första året skörden från 
denna enda del uppväga skör
den från de nittionio odikade. 
Det t idsödande ängslåtterar-
betet kunde så saklöst bor t 
falla och i stället utnyttjas för 
ny avdikning och nya skördar, 
som k o m m a gärdena att bångna 
och föda ny livslust hos vårt folk. 

Avdikningen av våra marke r 
är et t grundviktigt arbete, den 
egentliga hävstången för vår för
bisedda jordkultur. När ganom 
statens försorg de redan plane
rade och än flera avloppsdi
ken bli dragna, skall den priva
ta företagsamheten skynda sig 
at t torrlägga sina sura jo rdar 
och dymedels visa sin uppskat t 
ning av och sin tacksamhet för 
ett initiativ, som ej han skattas 
nog högt. E—-d. 

B i r k a s F o l k h ö g s k o l a h a r få t t 
e n s e p a r a t o r til! s k ä n k s . 

Genom chefens för Svenska 
Legationen i Reval B a r o n A. 
K o s k u l l s förmedling, som he 
la tiden va rmt intresserat sig 
för estlandssvenskarna, isynner

het Birkas, och även gjort våra 
högre svenska skolor stora 
tjänster, som vi sent skola glöm
ma, ha r A. B. T u m p s e p a r a -
t o r i Stockholm skänkt Birkas 
folkhögskola en fin „Diabola* 
separator. Nämnda A. B:s agen
tur härstädes B r ö d e r n a K i m 
b e r g förtjänar härvid också ett 
välförtjänt tack. 

Till den gode givaren och sa
kens gynnare uttalas hä r ett 
i n n e r l i g t t a c k för den väl
behövliga gåvan. 

H o s b y s v e n s k a f o l k s k o l a p å 
V o r m s ö har av Riksföreningens 
Stockholmsavdelning fått mot 
taga ett anslag på 132 Ekr . till 
lärarlön vid nämnda privatskola. 

För hjälpen frambäres e t t 
v a r m t t a c k till Sthlmsavdel-
ningen. 

E s t l a n d s s v e n s k p r ä s t . 
Sonen till framlidne Riksdags

mannen H. Pöhl, teol. stud. 
H j a l m a r P ö h l ha r i dagarna 
efter studier vid Dorpats uni
versitet avlagt präs texamen där
städes. 

Vi önska lycka och framgång! 

Det S v e n s k a g y m n a s i e t i 
H a p s a l . 

För att hjälpa meddellösa ele
ver vid Svenska gymnasiet i 
Hapsal ha r en person, som icke 
vill bli nämnd , skänkt 100 Ekr . 

För den vackra gåvan fram
bäres e t t h j ä r t l i g t t a c k . 

Pä väg hem ifrån staden . . . 
Du dröjde under l indarna vid 

floden. Du var glad, at t din väg 
ledde hemåt . Där bor tom sko
garna fanns hembyn. Nu var 
den visst belyst av den ned
gående aftonsolen. Du l ä n g t a 
d e hem, snart skulle du väl 
hinna fram. 

Huru har du tillbringat den 
dag, du, som såg människor 
vandra sin väg „ned från Jer iko 
till Jerusalem". Har du varit till
räckligt stark och osjälvisk, ha r 
du tröstat de av livets omsor
ger nedbrutna och de förtvivlade? 

Ifrån villovägar och fall läng
tar j ag åter till de gamla i byg
den, — längtar till den gamla 
bygden. Själva luften där skall 
hela och verka läkande och be
friande. 

Eller fanns ett bät t re ställe, 
en varmare ort varifrån du kun
de tåga ut till morgontåget , än 
ifrån hemmets dörr? Eller såg 

du en vanare bygd än hembyg
den, där den står belyst av af
tonsolen? I vinternat t och vår
kväll, i höstmörker och sommar -
»fton — alltid har h e m m e t dra
git dig från dina vägar — till 
sig med makt . Ifrån slöseri och 
lätt sinne har du längtat hem. 
Där fann du ro. Av staden ville 
du minnas blott det, den hade 
att ge av ljus och lärdom och 
vett och vänskap. 

På vägen h e m ifrån staden 
dröjde du vid älven under lin
darna en sommarkväll . Några 
dagar hade du dröjt i s taden. 
Din själ var sliten. Nu var du 
glad över, att du kunde tänka 
en tröstefull tanke om h e m m e t 
och hembygden. För ett m ä n 
niskosinne är där vila och ro. 

—g-

Inrikes. 
Den fråga, som nu mest sys

selsätter de politiska kretsarna, 
är g r u n d l a g s f ö r ä n d r i n 
g e n . Riksdagens grundlagsut
skott har granskat Riksdagens 
förändringsprojekt och kommit 
till tredje läsningen. Som be
kant, ha även „frihetskrigarna" 
ett grundlagsförändringsförslag, 
som skall k o m m a till folkom
röstning. Det blir alltså två 
förslag, som folket har att välja 
på vid den förestående omröst
ningen. Få se, vilket projekt 
hinner först. „Frihetshj a l tarna" 
fordra president och endast 50 
riksdagsmän och det andra för
slaget, Riksdagens eget, också 
president, benämnd Riigivanem, 
samt 60 till 70 riksdagsmän, i 
verkligheten blir det nog endast 
60, med löner endast för sessions
tiden. Folket får avgöra, nä r 
tiden är inne. Dessförinnan sko
la vi behandla frågan i Kustbon. 
— Vid folkomröstningen den 
13, 14 och, 15 augusti förra året 
gick dåvarande ändringsförslag 
icke igenom, cirka 4 9 % var 
för en ändring och 50 °/o emot, 
och allt blev tills vidare efter 
gammalt . 

h e r r 

K a r r i g a t , 17, Hapsal. 
Flyttad från Karrig. 9 till Karrigat 17 

efter 1 jan. 

Edsv. advokaten 

A. Riesenkampff, 
Stora Slottsgat. 12, Hapsal. 
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HANSA 
STOCKHOLM 

Aktiekapital och reservfond 
K r . 6 . 0 0 0 . 0 0 0 

FÖRSÄKRING 
Avdelningskontor i Reval : 

Jaani T ä n . 11 

Dr. Riesenkampff Lindström 
Invärtes- (lung) och barnsjukdomar. 

Mottager 9—11 och 3-4, telef. 100. 
Stora Slottsg. 12, Hapsal. 

Förslå inhemska Försäkrinos-Rlitiebolaget 

EESTI LLOYD 
g r u n d a t å r 1919 

Reval, L å n g g a t a n (Pikk) 11 . Tel. 448-94 & 430-08 
LIV-, 

B R A N D - , 
O L Y C K S F A L L S - , 

I N B R O T T S - , 
G L A S - & 

T R A N S P O R T F Ö R S Ä K R I N G 
De av bolaget hittills u tbeta lade skadesummorna överstiga 

två miljoner t rehundratusen Kronor 
Ett bevis på till vilken oskat tbar nytta försäkring är, d ä r f ö r 

Försäkra Eder t liv och Eder 
e g e n d o m m e d a n tid ä r ! 

1 PDHKå PBJAD 
TALLINN 

ANGKVARN SPANNMÅLSHANDEL 
PARTILAGER FÖR KOLONIALVAROR 

ACITOMOBILAGENTURER 
AUTOMOBILVERKSTÄDER 

Huvudkontor och kvarn: Rannavärav21 
Kontor i: Tartu, Narva, Pernau, Viljandi, 

Valk, Petschor, Rakvere, Taps, 
N ö m m e , Turi, Vöhma, Abja. 

• O 

U r ii T i w&S&vmå | A-B „EESTI AGA" I 
• Tallinn, Ryssgatan 11-a. Tel. 441-33. § 

J1O0D1SCHE VERSICHEB.AC Å 

f • 
2 FABRIKATION: • 

nORDlSKfl 
Tal l inn, Stor 

Postfack 2 

FIIIIIIII 
a Karr igat . 15, r 

'12. Telegr. adr.: „F 

I6S B B. 
r e l . 427-36. 
'öhjatuli". 

• av syr- och acetyléngaser. J 

J FÖRSÄLJNING: § 

m av svets-, skär- och lötbrännare, * 
« alla r e s e r v d e l a r samt di- § 
« verse metaller och pulver därti l l . £ 
• • 
i ACETYLÉNGAS, STRÅLKASTARE OCH g 

A n t a g e r brand- , liv-, o lycks fa l l s - , 
t ranspor t - , fängelse- , a u t o k a s k o -

&. i nb ro t t ss tö lds fö rsäk r inga r . 

• av syr- och acetyléngaser. J 

J FÖRSÄLJNING: § 

m av svets-, skär- och lötbrännare, * 
« alla r e s e r v d e l a r samt di- § 
« verse metaller och pulver därti l l . £ 
• • 
i ACETYLÉNGAS, STRÅLKASTARE OCH g 

AGEN TER 1 ALLA STÄDER OCH KÖPIN
GAR SAMT PÄ LANDET. 

5 SIGNALAPPARATER. * 

8 SKOLA FÖR SVETSARE. • 

J . & A. PaalmanrTi triikk. Tall innas, V. Karja t än . \2. 1932 a. 


